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1 Цель и задачи освоения дисциплины (модуля)

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» является формирование у студентов достаточно свободного, нормативно правильного и функционально адекватного владения коммуникативными умениями говорения, восприятия на слух, чтения и письма на иностранном языке в ситуации профессиональной коммуникации. 

Задачи освоения дисциплины:

- ознакомление студентов с основными конвенциями общения в иноязычном социуме, в том числе профессионального, включая основные речевые формулы и правила ведения переписки;

- обучение студентов применять полученные коммуникативные умения и навыки с целью осуществления межъязыкового общения в профессиональной сфере, с учетом правил и норм устного и письменного общения в иноязычном социуме в конкретной ситуации общения.

2 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю)

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен:
Знать: 

1) закономерности функционирования иностранного языка и его функциональных разновидностей, нормы устной и письменной речи иностранного языка (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.1.).

Уметь: 

1) следовать нормам устной и письменной речи иностранного языка (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.2.).

Владеть: 

1) навыком подготовленной и неподготовленной речи с учетом коммуникативной ситуации (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.3.).

Полные наименования компетенций и индикаторов их достижения представлены в общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.

3 Объем дисциплины, объем контактной и самостоятельной работы обучающегося при освоении дисциплины, формы промежуточной аттестации по дисциплине
	Номер семестра
	Формы промежуточной аттестации
	Общий объем в зачетных единицах
	Общий объем в академических часах
	Объем контактной работы

в академических часах
	Объем самостоятельной работы в академических часах

	
	
	
	
	Лекционные занятия
	Практические (семинарские) занятия
	Лабораторные работы
	Клинические практические занятия
	Консультации
	Промежуточная аттестация
	

	Заочная форма обучения

	1
	ЗЧ
	2
	72
	-
	10
	-
	-
	-
	0,1
	61,9

	Итого
	–
	2
	72
	-
	10
	-
	-
	-
	0,1
	61,9


Условные сокращения: Э – экзамен, ЗЧ – зачет, ДЗ – дифференцированный зачет (зачет с оценкой), КП – защита курсового проекта, КР – защита курсовой работы.
4 Содержание практических (семинарских) занятий
Заочная форма обучения
	№

п/п
	Темы практических (семинарских) занятий

	1 семестр

	1
	Устная коммуникация: основные принципы организации и ведения деловой беседы

	2
	Устная коммуникация: основные этикетные формулы, принятые в иноязычном социуме в ситуации профессионального общения

	3
	Письменная коммуникация: основные принципы и правила ведения деловой переписки

	4
	Письменная коммуникация: специфика и стиль электронной переписки

	5
	Учет особенностей деловой культуры зарубежных стран при решении профессиональных задач


5 Примерные планы практических (семинарских) занятий

	№ ПЗ и кол-во часов
	Тема практического (семинарского) занятия
	Вопросы для обсуждения
	Практические задания

	1 семестр

	1 (2 часа)
	Устная коммуникация: основные принципы организации и ведения деловой беседы
	Фонетика и орфоэпия
Специфика интонации, артикуляции и ритма нейтральной речи в английском языке

Стиль произношения, характерный для сферы профессиональной коммуникации
	1) Продуцировать монологическое высказывание с учетом специфики интонации, артикуляции и ритма нейтральной речи

2) Продуцировать диалог, выдерживая стиль произношения, характерный для сферы профессиональной коммуникации
3) Привести пример профессиональной коммуникации в аудиоформате, отметить особенности произношения, выразительные средства фонетического уровня

4)  Составить сводную таблицу особенностей стиля профессиональной коммуникации с точки зрения фонетики и орфоэпии
5) Подготовить план-конспект статьи В.М. Перовой «Речевой этикет как фактор эффективного общения в сфере бизнеса» (www.cyberleninka.ru)

	2 (2 часа)
	Устная коммуникация: основные этикетные формулы, принятые в иноязычном социуме в ситуации профессионального общения
	Понятие дифференциации лексики по сферам применения
Терминологические лексические единицы медиасреды

Основные этикетные формулы, принятые в иноязычном социуме в ситуации профессионального общения
	1) Подготовить план-конспект статьи К.В. Киуру и А.Д. Кривоносова «Поликодовый коммуникационный продукт: проблемы терминологии» (www.cyberleninka.ru)

2) Продуцировать диалог, применяя основные этикетные формулы в профессиональной коммуникации

3) Подготовить классифицированный глоссарий основных терминов медиасреды (основания классификации разрабатываются самостоятельно)
4) Подберите примеры из сферы профессиональной коммуникации, демонстрирующие дифференциацию лексических единиц по сферам применения

	 3 (2 часа)
	Письменная коммуникация: основные принципы и правила ведения деловой переписки
	Основные принципы и правила ведения деловой переписки
	1) Переведите следующее письмо на английский язык

Екатерина Петрова:

Лидия, добрый день! Я к вам по наводке Ольги Степановой, она

сказала, что вы, возможно, сможете мне помочь. Я взялась писать

небольшой материал для «Нового Региона» о диминутивах и об их

использовании, как мне кажется чрезмерном, в современной речи,

особенно в инете, – котики, няшечки, мимишечки. Хотела бы по-

просить у вас комментарий на эту тему, если это возможно.

1) Напишите деловое письмо адресату, с которым вы не знакомы лично, но который владеет нужной вам информацией, и предложите встретиться.

2) Напишите деловое письмо-подтверждение о назначенной встрече.

3) Напишите деловое письмо-благодарность за интервью.

	4 (2 часа)
	Письменная коммуникация: специфика и стиль электронной переписки
	Специфика и стиль электронной переписки
	1) Охарактеризуйте письменный текст как медиапродукт

2) Проанализируйте факторы, влияющие на создание медиатекста

3) Подберите медиатекст(ы) и выделите в нем (них) выразительные средства

	5 (2 часа)
	Учет особенностей деловой культуры зарубежных стран при решении профессиональных задач
	Диалогическая и

монологическая речь, поддержание

беседы в основных

коммуникативных ситуациях профессионального общения с учетом особенностей культуры зарубежных стран.

Публичная речь в профессиональной среде.
	1) Подготовить план-конспект статьи Н.С. Болотновой «Публичная языковая личность и медиасреда: проблема речевого воздействия» (www.cyberleninka.ru)
2) Продуцировать диалог представителей медиасреды двух разных культур, учитывающий особенности этих культур

3) Подготовьте устную презентацию СМИ на английском языке как пример публичной речи профессиональной направленности
 

	Итого – 10 часов


6 Рекомендуемая литература

6.1 Основная литература

1. Валиулина, Т. Н. Learning Aid in Master Degree English : лексико-грамматическое пособие по курсу профессионально-ориентированного перевода [электронный ресурс] / Т. Н. Валиулина, И. Е. Гречихин, З. И. Коннова ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2010 .— 252 с. — ISBN 978-5-7679-1637-5 .—  Режим доступа: <URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2015070110281879793800002819>, по паролю ЭБС «Библиотех»

2. Круглова, М. В. Read and speak [электронный ресурс] : учебное пособие по английскому языку на этапе магистерской подготовки / М. В. Круглова, З. И. Коннова, О. В. Филимонова ; под ред. З. И. Конновой ; ТулГУ .— 2 изд., перераб. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2012 .— 144 с .— ISBN 978-5-7679-2265-9 .— Режим доступа : <URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2013040914315396205600005844>, по паролю. – ЭБС «Библиотех»

3. Учебно-методическое пособие по немецкому языку для развития умений и навыков разговорной речи [электронный ресурс] : для  дневной и дистанционной форм обучения. Ч. 2 / Г. Н. Гаврилин [и др.] ; под ред. А. А. Маркиной ; ТулГУ, Каф. иностр. яз. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2013 .— 125 с. : ил. — ISBN 978-5-7679-2502-5 .—  Режим доступа: <URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2015070110432734721000002601>, по паролю. – ЭБС «Библиотех»   

4. Бондаренко, М. А. Французский язык [электронный ресурс] : учебное пособие для магистрантов неязыковых специальностей / М. А. Бондаренко ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2014 .— 178 с.: ил. — ISBN 978-5-7679-2988-7.— Режим доступа:<URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2015070111051462899000004468>, по паролю. – ЭБС «Библиотех»    

5. Комиссаров В.Н. Теория перевода (лингвистические аспекты): учебник для институтов и факультетов иностранных языков / В.Н. Комиссаров. – Репринт. изд., 1990 г. – Москва: Альянс, 2013. – 253с. – ISBN 978-5-91872-024-0  

6.2 Дополнительная литература

1. Маслова, А.М. Английский язык для медицинских вузов: учебник / А.М. Маслова, З.И. Вайнштейн, Л.С. Плебейская. – 5-е изд., испр. – Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2011. – 336с. – ISBN 978-5-9704-2062-1 Маслова А.М. Английский язык для медицинских вузов [Электронный ресурс]: учебник/ Маслова А. М., Вайнштейн З. И., Плебейская Л. С. - 5-е изд., испр. - М. : ГЭОТАР-Медиа, 2015. – Режим доступа: medlib.ru/book/ISBN9785970433485.html , по паролю

2. Чиронова, И. И. Английский язык для журналистов (B1-B2). Mastering english for journalism : учебник для академического бакалавриата / И. И. Чиронова, Е. В. Кузьмина. — Москва : Издательство Юрайт, 2019. — 471 с. — (Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-10056-3. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/429174 (дата обращения: 2019 г.).

3. Миляева, Н. Н. Немецкий язык. Deutsch (a1—a2) : учебник и практикум для бакалавриата и магистратуры / Н. Н. Миляева, Н. В. Кукина. — Москва : Издательство Юрайт, 2019. — 352 с. — (Бакалавр и магистр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-08120-6. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://www.biblio-online.ru/bcode/432104 (дата обращения: 2019 г.).

4. Тагиль, И. П. Грамматика немецкого языка в упражнениях. По новым правилам орфографии и пунктуации немецкого языка / И. П. Тагиль .— 3-е изд., испр., перераб. и доп .—Санкт-Петербург : КАРО, 2010 .— 376 с.

5. Завьялова, В. М. Практический курс немецкого языка. Начальный этап : учеб. пособие / В.М. Завьялова, Л. В. Ильина .— 10-е изд., испр. и перераб .— Москва : КДУ, 2011 .— 328 с. : табл.

6. Завьялова, В. М. Практический курс немецкого языка. Начальный этап : учеб. пособие / В.М. Завьялова, Л. В. Ильина .— 9-е изд. — М. : КДУ, 2010 .— 328 с.    

7. Завьялова, В. М. Практический курс немецкого языка. Для начинающих : учебник / В. М. Завьялова, Л. В. Ильина .— 8-е изд., испр .— М. : КДУ, 2010 .— 864 с + 1 опт. диск (CD-ROM) .— (Deunsch) .— ISBN 978-5-98227-763-3             

8. Завьялова, В.М. Практический курс немецкого языка(начальный этап / В.М.Завьялова, Л.В.Ильина .— 7-е изд.,стер. — М. : ЧеРо:Омега-Л, 2007 .— 348с. : ил. 

9. Коннова, З. И. Практический курс немецкого языка для продвинутого этапа обучения [электронный ресурс] : учебное пособие / З. И. Коннова, Н. М. Делягина ; ТулГУ .— 3-е изд., перераб. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2012 .— 136 с. : ил. —  Режим доступа: <URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2013040914315124025700007727>, по паролю. – ЭБС «Библиотех»        

10. Попова, И.Н. Французский язык. Грамматика = Cours pratique de grammaire franзaise: Практический курс для ВУЗов и факультетов иностранных языков: учебник для вузов / И.Н. Попова, Ж.А. Казакова. – 12-е изд., перераб. и доп. – Москва: Нестор Академик, 2007, 2010, 2011, 2014. – 475с.

11. Попова, И.Н. Французский язык = Manuel de francais: учебник для 1 курса вузов и фак. иностр.яз. / И.Н. Попова, Ж.А. Казакова, Г.М. Ковальчук. – 21-е изд., испр. – Москва: Нестор Академик, 2009, 2010, 2013. – 576 с.

7 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины (модуля)

1. https://tsutula.bibliotech.ru/, по паролю – электронный читальный зал “БИБЛИОТЕХ” : учебники авторов ТулГУ по всем дисциплинам. 

2. https://e.lanbook.com –  ЭБС "Лань".

3. http://www.iprbookshop.ru/ - ЭБС IPRBooks универсальная базовая коллекция изданий.

4. http://www.studmedlib.ru/ – ЭБС "Book.ru": электронная библиотека издательства "Кнорус".

5. https://biblio-online.ru/ – ЭБС Юрайт : электронная библиотека для вузов и ссузов. - интернет-ссылка для доступа к ЭБС.

6. http://elibrary.ru/ – научная Электронная Библиотека  eLibrary : библиотека электронной периодики.

7. http://cyberleninka.ru/ – НЭБ КиберЛенинка: научная электронная библиотека открытого доступа.
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